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HE SINH THAI TUAN HOAN Tk
’ XanhNét
S6: 01/QC-HXTXN Ha Noi, ngay 26 thang 02 nam 2024
QUY CHE

Té chirc, hoat dpng ciia hé sinh thdi tudn hoan XanhNét

QUY DINH CHUNG

Pi¢u 1. Khai quat chung vé Hé sinh thai tuin hoan XanhNét.

1.1.

1.2.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

La mang ludi lién két cac thanh vién 13 ca nhan, hd gia dinh, td chirc, doanh
nghiép trén toan qudc thuc hién tuan hoan rac thai.

La mot hé thong bao gdm cac quy trinh, tiéu chuan khép kin tir thu gom - phéan
loai - ép kién - dén tai ché rac thai nhua, gidy...va san pham sau tiéu dung.

La nén tang thuc hanh EPR, chia sé loi ich, kién thuc, cong nghé, kinh doanh,
dich vy, du tu va tai chinh.

Thuyc hién trach nhi€ém nang cao nhan thuec, chuyén doi cong béng, hoi nhap khu
vuc thu gom, tai ché phi chinh thirc (lao dong thu gom ve chai, lang nghé tai
ché).

Thuc hién st ménh “Chuyén hod rdc thdi”, lan toa tinh thin “Nghi khdc vé
rdc”, kién tao tuong lai xanh “Vi mgt Vigt nam vin minh véi rdc”.

VietCycle 1a don vi xay dung, to chirc, van hanh Hé sinh Thai tudn hoan
XanhNét.

Pi¢u 2. Thanh vién tham gia H¢ sinh thai Tuin hoan XanhNét.

2.1.
2.2.
2.3.

Céc ca nhan, ho gia dinh, cac to chirc, doanh nghiép thu gom phan loai, ép kién.
Céc xuong tai ché, nha mdy tai ché, nha may xir Iy chét thai.

Céc xudng, nha may san xuat san pham tir nguyén li€u tai cheé.



3. Piéu 3. Nguyén tic to chirc, hoat dong.

3.1. Thanh vién tham gia trén tinh than tu nguyén, tu quan, tu trang trai kinh phi.

3.2.  Hop tac trén tinh than binh déng, dan chu, minh bach.

3.3. Hop tac, chia sé loi ich theo hop ddng hop tac hoic thoa thuin dau tu giita

VietCycle va thanh vién hodc gitra cac thanh vién.

Pic¢u 4. Thong tin XanhNét.

Tén tiéng Viét: Hé sinh thdi tuan hoan XanhNét.
Tén tiéng Anh: XanhNét Circular Ecosystem.

Tén viét tit: XanhNét.

Biéu tuong, linh vat: Greeny

Tam nhin: “Vi mgt Viét Nam vian minh véi rdc”.
St ménh: “Chuyén héa rdc”.

Website: www.xanhnet.vn

Don vi dai dién XanhNét : VietCycle Corp. (VCC).

Tru so: Phong 805, Toa nha Toyota, s6 315 duong Truong Chinh, Thanh Xuan, Ha noi.

Pi¢u 5. Pham vi diéu chinh
Quy ché nay quy dinh:

- Pham vi hoat dong, t6 chirc, van hanh XanhNét.

- Quyén va nghia vu cta thanh vién va don vi quan 1y, van hanh XanhNét

CHUONG I


http://www.xanhnet.vn

HOAT PONG CUA XANHNET

Diéu 6. VietCycle (VCC) dai dién XanhNét to chirc cac hoat dong sau.

6.1.
6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

6.2.
6.2.1.

6.3.
6.3.1.

6.4.
6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

Hop tc véi cac nhin hang, lién két thanh vién thue hanh EPR.

Hop tac v6i cac nhin hang, ky két cac hop dong dich vu thuc hién thu gom, tai
ché theo yéu cau. Cuing cac thanh vién t6 chire thyc hién hop dong, chia sé loi ich
tir ngudn phi hd tro EPR theo chudi gia tri thu gom, tai ché.

Tu vén, hd tro cac thanh vién lap hd so, thu tuc ding ky hd tro tai chinh cho hoat
dong tai ché EPR tir Quy bao vé Méi truong Viét Nam.

Lién két chudi thu gom — Truy xuét va chirng minh nguén goc phé liéu — Tu van

thyc hién diing nghia vu thué véi Nha nuéc.

Mua ban Tin chi nhua, tin chi carbon.
Dai dién thanh vién hop tac vdi cac t6 chuc xay dung, phat hanh tin chi nhya, tin
chi carbon theo thod thuan, giao dich tin chi trén san giao dich trong nudc va

qudc té, ting thém thu nhap cho thanh vién.

Phan phoi, tiép thi sin pham.
Xy dyng trung tdm, diu modi tiép thi mua ban nguyén liéu, san pham tai ché
trong nudc va quéc té, san xuat theo don dat hang, thay mat thanh vién giao dich

theo thoa thuén, tranh canh tranh vé gia va bi ép gia.

Tai chinh.

Tu van, hd tro thanh vién tiép can cac Quy dau tu, nha dau tu, t6 chirc tin dung
trong nudc va qudc té tao ngudn von tin dung xanh mo rong quy mo san xuat va
gia ting chat luong san pham.

Tu van xdy dung du an kha thi, bao cdo tai chinh phi hop vdi yéu cau cia cic
Quy, to chirc tin dung trong va ngoai nude giup thanh vién vay von tin dung cho
du 4n dau tu.

Pai dién cac thanh vién dam phan vé6i cac td chirc bao hiém chay nd dé co gia

bao hiém thip nhét, an toan nhat.



6.5. Diu tu.

6.5.1. Pau tu cac tram trung chuyén, phan loai, ép kién chuyén nghi¢p cung cac thanh
vién tham gia hoat dong, diéu hanh.

6.5.2. Cung cac thanh vién tham gia dau tu cac du an, nha may tai ché kha thi.

6.5.3. Cung cac thanh vién dau tu xdy dung Khu cong nghiép, Cum cong nghiép
chuyén nganh tai ché dé hd trg thanh vién, lang nghé chuyén dich tir tai ché gian

don sang hién dai, ddm bao vé moi truong.

6.6. Tuw van, dao tao, truyén thong.

6.6.1. Dinh huéng tim nhin, thi trudng, xu thé toan ciu.

6.6.2. Chap hanh phap luat vé bao vé méi trudng, an toan lao dong va thuc hanh EPR.
6.6.3. Truyén thong nang cao nhan thirc, tac dong xa hoi, hoi nhap khéi tu nhan.
6.6.4. Tu van chuyén giao cong nghé tai ché hién dai, tién tién.

6.6.5. Tu van xay dung chtrng nhan tai ché toan cau, chimg nhan sinh thai.

CHUONG II

TO CHUC THUC HIEN

Piéu 7. T6 chirc vin hanh XanhNét.

6.1.  Cac ban chuyén mon:
a) Ban EPR va phap luat moi truong.
b) Ban tai chinh, dau tu va cong nghé
c¢) Ban tin chi va chung chi.
e) Ban su kién va truyén thong.
d) Trung tam tiép thi va phan phdi.

6.2. Cac ban chuyén mon do VietCycle t6 chirc, quan Iy dé van hanh XanhNét;

Pi¢u 8. Thuc hién trach nhiém mé rong ciia nha sin xuit, nha nhap khiu - EPR.

7.1.  Truong hop VCC true tiép ky hop dong véi nhian hang dé thue hién EPR.



7.1.1.

7.1.2.

7.1.3.

7.1.4.

7.1.5.

7.2.

8.2.1.

8.2.2.

8.3.
8.3.1.

8.3.2.

8.4.
8.4.1.

VietCycle (VCC) lya chon cac thanh vién dya trén tiéu chi minh bach dé t6 chirc
thu gom, phan loai, ép kién.

VCC lya chon céac thanh vién 1a nha méy tai ché dam bao phap luat vé moi
truong va phi hop voi timg ching loai phé liéu, t6 chirc ky hop dong dich vu ba
bén thuc hién thu gom, tai ché gitta VCC - Nhén hang - Pon vi tai ché.

Déi v6i cac ca nhan/don vi thyc hién cong tac thu gom, VCC tu van, hudng dan
(i) lap ho so, chimg tir lién quan dé truy xudt ching minh ngudn gbc phat sinh
ctia phé liéu va (ii) thuc hién day du nghia vu thué voi Nha nudc.

Huéng dan thanh vién hd so, thu tuc 1ap ké hoach va bao cao két qua thuc hién
EPR, chip hanh phap luit méi trudng va phap luat thué cé lién quan.

VCC chiju trach nhiém kiém tra, giam sat cac don vi tai ché dam bao chép hanh
phap luat vé& bao vé moi truong an toan lao dong va phong chay chita chay, bao

v€ uy tin va danh tiéng cua ctiia nhan hang va XanhNét.

Truong hop thanh vién 13 nha may tai ché ky hop dong trwe tiép véi nhin
hang thuc hién EPR.

Céc thanh vién 13 nha may tai ché ty khai thac thi truong va ky két hop dong
dich vu thyc hién tai ché voi cac nhin hang s& phdi hop véi VCC 1am bén thi ba
t6 chtrc thu gom, chimg minh ngudn gdc phé liéu.

Thanh vién va VCC giit quyén tir chéi néu viéc hop tac thu gom, ching minh

ngudn gdc phé lidu néu hai bén khong thoa thuan dugc cac diéu khoan cuy thé.

Xin phi EPR hd tro thu gom tai ché tir Quy Bao vé Mdi trwong Viét Nam.
VCC tu van, hd trg thanh vién 1a don vi tai ché 1ap ho so d& nghi hd tro tai chinh
cho hoat dong thu gom, tai ché va xir 1y chét thai tir Quy Bao vé Méi truong VN.
VCC phdi hop voi thanh vién tai ché duoc nhan phi hd tro tai chinh cho hoat
dong tai ché va xu 1y chat thai (phi EPR) to chtic ciing céc thanh vién khac thu

gom, tai ché, ching minh nguén goc phe li¢u.

Chia sé phi hé tr¢ EPR.
Phi EPR duogc chia sé gitta VCC véi cac thanh vién XanhNét tham gia thu gom,

tai che, chirng minh ngudn goc pheé liéu.



8.4.2.

8.4.3.

Phi EPR dugc chia sé tuy theo chung loai phé liéu dugc cu thé hoa theo hop déng
hop tac thu gom, tai ché theo timg thoi ky.
Phi EPR duogc chia sé¢ gitra VCC va thanh vién XanhNét thong qua thoa thudn

minh bach, hai hoa loi ich cac bén.

Di€u 9. Tin chi nhua, tin chi carbon.

9.1. Tin chi dugc xay dung dua trén viéc kiém toan, ching minh nguén goc soé lugng

9.2.

9.3.

phé liéu da duoc thu gom tai ché hang nam. Tin chi c6 thé giao dich mua ban trén
thi trudng trong nudce va quc té.

VCC cha dong hop tac voi cac to chic trong va ngoai nudc, thay mit cac thanh
vién x4y dung va phat hanh, giao dich tin chi, huéng dan thanh vién thuc hién quy
dinh theo tiéu chuén toan cu.

Loi ich phat sinh tir cdc tin chi dugc chia sé thong qua cac thoa thuan hop tac xay

dung, phat hanh tin chi gitrta VCC va tung thanh vién XanhN¢ét.

Piéu 10. Trung tam tiép thi va phan phdi (TTPP).

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

VCC t6 chuc, lién két cac thanh vién XanhNét thu gom nguyén li€u, dinh gié thi
truong, cung cap cho cac thanh vién tai ché voi chat luong dam béo.

VCC phdi hop v6i cac thanh vién tai ché tao ra san luong 16n tai ché 16n, chit
lwong 6n dinh nham muyc dich marketing, giao dich, ban hang trong nuéc va QT
v6i mue gia tot nhit cho cac thanh vién.

VCC hop tac v6i cac khach hang, cac tap doan da quéc gia lién két cac thanh
vién XanhNét san xuit don hang 16n theo yéu cu hoic san xuit theo don dit
hang ctia VCC dudi thuong hiéu XanhNét.

Céac thanh vién chiu trich nhiém vé don hang va chét lugng hang hoa, VCC chiu
trach nhiém giam sat chat luong, tiéu chuan, truc tiép thanh toan don hang hoic
uy quyén thanh vién nhan thanh toan.

VCC va cac thanh vién XanhNét chia sé loi ich tiép thi, phan phdi thong qua thoa

thuan nguyén tac dong thuan.

Piéu 11. Tai chinh



11.1. VCC tu van ngudn vdn trong nudc va qudc té cho cac thanh vién cé nhu cau mo
rong san xuat, thay doi cong nghé, dong thoi hudéng din xay dung du an kha thi va hd

s0, thu tuc vay von.

11.2. VCC dai dién cho XanhNét dam phan vay von tir cac to chic tai chinh hodc tim
cac nguén von dau tu, tu chiu trach nhiém véi khoan vay, khoan dau tu do. VCC co
quyén lua chon cac dyu an kha thi dé dau tu hodc dau tu cung cac thanh vién hoac cho

thanh vién vay lai.

11.3. Viéc hop tac vé tai chinh duoc thong qua thoa thuan cing c6 loi giita VCC va
thanh vién XanhNét trong ting truong hop cu thé.

Diéu 12. Diu tw.

12.1. Pau tu ha tAng cho thu gom, phan loai, ép kién: VCC chiu trach nhiém dau tu, hop
tac, lién két thanh vién tham gia quan 1y va diéu hanh.

12.2. Dau tu dy 4n tai ché: Khi c6 du an kha thi ma thanh vién XanhNét dé xuat dau tu
chung, VCC s& xem xét tim nguon von, co cdu von va lya chon thanh vién tham gia phu
hop dé thanh lap Ban quén 1y, trién khai du an.

12.3. Pau tu Cym hoic Khu cong nghiép: VCC s& tham khao, 1dy ¥ kién thanh vién vé
cac du an, dé xuét xay dung Khu CN hodc Cum CN tai ché chuyén nghiép, tim nguén
vbn, co cdu vén, thanh 14p ban quan 1y va trién khai du 4n bao gém céc thanh vién cé
nhu cau dau tu.

12.4. Nguyén tic dau tu chung: Thanh vién quan 1y diéu hanh du 4n sé& 1a thanh vién co

uy tin, c6 kinh nghiém nhat dugc cac c6 dong bau chon.

Piéu 13. Tw van - Pao tao — truyén thong (TVDPTTT)
13.1. T6 chirc tu van, dao tao phap luat vé BVMT, chinh sach EPR, tin chi, chimg chi.

13.2. T6 chirc cac khod dao tao vé cong nghé, quan tri theo yéu cau cua cac thanh vién.

13.3. Xay dung chimg chi ISO quan Iy XanhNét vé chat luong, moi truong va lao dong

tir khau thu gom, phan loai, ép kién dén nha may tai ché.



13.4. T6 chirc truyén thong theo timg Du an hodc theo yéu cau clia nhan hang va thanh

vién XanhNeét.

13.5. Chi phi thuc hién diéu nay s€ duoc trich tir cac dy an, hodac do VCC tu nguyén chi
tra hodc thu phi tir thanh vién c6 nhu cu. Céc ca nhan, to chirc khong phai 1a thanh vién

XanhNét c6 nhu cau tu van, dio tao phai tra phi tham gia.

CHUONG III

THANH VIEN XANHNET

Diéu 14. Thi tuc tham gia thanh vién XanhNét.

14.1. Céc t6 chirc, ca nhan néu & Piéu 2 c6 nguyén vong tham gia XanhNét giri yéu cu
dén Cty VietCycle theo dia chi email: hello@vietcycle.vn
14.2. Yéu cau thong tin tham gia thanh vién XanhNét:
Déi véi cdc cd nhan, hé gia dinh.
- Don ty nguyén tham gia thanh vién XanhNét (theo mau).
- Ban sao y cong chimg Can cudc cong dan, Ma s thué.
- Ban sao y cong chirng Chtng nhan ho kinh doanh (néu c6).
Doi véi té chive, doanh nghiép.
- Pon ty nguyén tham gia thanh vién XanhNét (theo mau).
- Ban sao y cong chimg Gidy chimg nhan dang ki kinh doanh.
- Ban sao y cong chimg Gidy chimg nhin dau tu (néu co).
- Ban sao y cong chimg Quyét dinh phé duyét Bao cdo danh gia tac dong moi
truong (d6i véi don vi tai ché, xir Iy chét thai); Gidy phép méi truong, Pang ky
moi truong hodc ching tir turong duong.

- Baéo cdo Cong tac bao vé moi truong nam gan nhat (néu co)

Pic¢u 15. Nghia vu ciia thanh vién XanhNét

1. Thuc hién quy ché, quy dinh va tiéu chuan ctia XanhNét.


mailto:hello@vietcycle.vn

2. Tich cuc tham gia cac hoat dong ciia XanhN¢ét.

3. Pap g yéu cau cung cap thong tin khi can thiét.
4. Tuan thu phap ludt trong hoat dong san xuét kinh doanh, quy dinh vé méi
truong

5. Thuc hién nghiém tac cc thoa thuan, hop dong ky két véi XanhNét.
6. Bao mat thong tin theo yéu cau, giir uy tin trong qua trinh hoat dong.

7. Thanh vién stir dung thuong hiéu XanhNét phai duoc sy nhét tri caa VCC

Pi¢u 16. Quyén ciia thanh vién XanhNét

1. Quyén duogc cap chirmg nhan thanh vién, quyén khong tiép tuc tham gia
Quyén dé xuat v kién, kién nghi, tham gia hoat dong do XanhNét t6 chuc.
Quyén ky két cac hop ddng thu gom, tai ché véi VCC va céc thanh vién.
Quyén ky két hop dong ba bén véi cac nhin hang va VCC dé thuc hién EPR.
Quyén mua ban giita cac thanh vién va Trung tim tiép phan phbi XanhNét.
Quyén duogc chia sé loi ich tir cac hop déng hop tac, thdéa thuan dau tu.

Quyén yéu cau tu van, hd tro, tham gia dau tu vao cac du 4n dau tu chung.

® 2 kWD

Quyén hop tac voi cac dbi tac khac va quyét dinh dy an dau tu doc lap cua

minh

Pi¢u 17. Nghia vu ciia VCC.

1. T chirc van hanh céc hoat dong ctia XanhN¢ét hi¢u qua.

2. Chia sé kién thirc, kinh nghiém, cong nghé va dau tu.

3. H trg thanh vién hoi nhap, chuyén doi tir tai ché gian don sang tai ché tién
tién.

4.  Mang lai loi ich vat chét va tinh than cho cac thanh vién.

5. Doan két thanh vién, ciing 1am - cting d4u tu - cing chia sé loi ich.

Piéu 18. Quyén ciia VCC
1. Quyén luya chon hodc chdm durt tu cach thanh vién vi pham quy ché.
2. Quyén lwa chon thanh vién phu hop thyuc hién EPR va cic hoat dong khac.

3. Quyén ky két cac hop dong hop tac, lién két v6i cac thanh vién va cac dbi tac.



4. Quyén hop tac voi cac ddi tac khac va quyét dinh cac du an doc 1ap ctia minh.

Piéu 19. Lap quy hd tro va tic dong xi hdi.

1. VietCycle 1ap quy hd tro hoat dong ctia Hiép hoi Nhwa Viét Nam (Vietnam
Plastic Association - VPA): Trich loi nhuan 20.000 déng/tin tir cac hop dong hd
trg tai ché EPR va hop dong ban san pham tai ché cua cac thanh vién XanhNét
cho cac thanh vién VPA (trung tiép thi va phan phdi).

2. VietCycle thanh 1ap Quy hd trg hoat dong cho Hoi Nhua Tai sinh Viét Nam:
Trich 50.000 dong/tan tir tit ca cac hop dong ky két véi thanh vién XanhNét
nhu: Hop ddng tai ché c6 phi hd trg EPR, ban san pham tai ché tir cac thanh
vién (trung tiép thi va phan phdi), ban tin chi nhua, tin chi carbon cho cac thanh
vién.

3. VietCycle chii dong kéu goi cac nhan hang, cac to chuic trong nudc va qubc té
két hop trich phi hd tro tai ché EPR dé chung tay hd tro bao ho lao dong, cong
cu lao dong, dong phi an sinh xd hoi cho cac Chién binh xanh (ve chai, dong

nat) ctia Hé sinh thai tuan hoan XanhNét.

Piéu 20. Quy dinh chung.
1. VCC chi tiép nhan thanh vién XanhNét ddng ¥ tuan thi Quy ché nay.

2. Quy ché nay duoc giri dén timg thanh vién, c¢6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Ha noi ngay 26 Thang 02 nam 2024

PON VI QUAN LY VAN HANH
XanhNét
Chu tich VietCycle

[ENGLISH]

GENERAL PROVISIONS
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Article 1. General overview of the Green Circular Ecosystem.

1.1. Being a network linking members who are individuals, households, organizations and
enterprises nationwide to circulate waste.

1.2. As a system including closed processes and standards from collection - classification -
baling - to recycling plastic waste, paper ... and post-consumer products.

1.3. As a platform for EPR practice, sharing benefits, knowledge, technology, business,
services, investment and finance.

1.4. Fulfill responsibilities for awareness-raising, equitable transformation and integration
into the informal collection and recycling sector (bottle collection workers, recycling craft
villages).

1.5. Carry out the mission of "Transforming waste", spreading the spirit of "Think
differently about garbage", creating a green future "For a civilized Vietnam with garbage".

1.6. VietCycle is the unit that builds, organizes and operates the Green Circular Ecosystem.

Article 2. Members join the Green Circular Ecosystem.

2.1. Individuals, households, organizations and enterprises collecting, classifying and
forcing lawsuits.

2.2. Recycling workshops, recycling plants, waste treatment plants.

2.3. Factories and factories producing products from recycled materials.

Article 3. Principles of organization, operation.

3.1. Members participate in the spirit of voluntariness, self-management and self-funding.
3.2. Cooperation in the spirit of equality, democracy and transparency.

3.3. Cooperate and share benefits under cooperation contracts or investment agreements

between VietCycle and members or between members.
Article 4. XanhNét Info.

Vietnamese name: Green circular ecosystem.

English name: GreenStroke Circular Ecosystem.

Abbreviated name: Blue. Symbol, mascot:
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Vision: "For a civilized Vietnam with garbage". Mission: "Garbage Transformation".

Website: www.xanhnet.vn Xanh Representative Unit: VietCycle Corp. (VCC).

Head Office: Room 805, Toyota Building, 315 Truong Trinh Street, Thanh Xuan, Hanoi.

Article 5. The scope of regulation of this Regulation stipulates:
- Scope of operation, organization and operation of Green.

- Rights and obligations of members and units managing and operating XanhNét

CHAPTER 1. OF GREEN'S ACTIVITIES

Article 6. VietCycle (VCC) represented Xanh Nét to organize the following activities.
6.1. Cooperate with brands and associate members practicing EPR.

6.1.1. Cooperate with brands, sign service contracts to collect and recycle as required.
Together with organizational members to implement the contract, share benefits from EPR

support fees along the collection and recycling value chain.

6.1.2. Advising and assisting members in making dossiers and procedures for registration of
financial support for EPR recycling activities from the Vietnam Environmental Protection

Fund.

6.1.3. Link the collection chain — Trace and prove the origin of scrap — Advise on the proper

implementation of tax obligations with the State.
6.2. Trading plastic credits and carbon credits.

6.2.1. Member representatives cooperate with organizations in formulating and issuing
plastic credits and carbon credits under agreements, trading credits on domestic and
international exchanges, increasing income for members. 6.3. Distribution and marketing of

products.

6.3.1. Building centers and marketing focal points for purchasing and selling domestic and
international recycled materials and products, producing according to orders, transacting on
behalf of members as agreed, avoiding price competition and price pressure.
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6.4. Finance.

6.4.1. Advising and supporting members to approach domestic and international investment
funds, investors, credit institutions to create green credit capital to expand production scale

and increase product quality.

6.4.2. Consultancy on construction of feasibility projects, financial statements in accordance
with requirements of domestic and foreign funds and credit institutions to help members

borrow credit capital for investment projects.

6.4.3. Representatives of members negotiate with fire insurance organizations to have the

lowest and safest insurance prices.
6.5. Investment.

6.5.1. Invest in common stations for professional transfer, classification and pressing of

bales with members participating in operation and administration.
6.5.2. Join members in investing in feasible recycling projects and plants.

6.5.3. Together with members, invest in building industrial parks and specialized recycling
industrial clusters to support members and craft villages to shift from simple to modern

recycling, ensuring the environment.
6.6. Consulting, training, communication.
6.6.1. Global vision, market and trend orientation.

6.6.2. Comply with laws on environmental protection, occupational safety and EPR

practices.
6.6.3. Communication to raise awareness, social impact, private sector integration.
6.6.4. Consultancy on transfer of modern and advanced recycling technology.

6.6.5. Consultancy on building global recycling certification, ecological certification.
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CHAPTER II. IMPLEMENTATION ORGANIZATION

Article 7. Green Operating Organization.

6.1. Specialized committees:

a) EPR and environmental law boards.

b) Finance, investment and technology committee

c¢) Credit and certificate boards.

d) Events and communication committee.

e) Marketing and distribution centers.

6.2. Specialized committees organized and managed by VietCycle to operate XanhNét;
Article 8. Implementation of extended responsibilities of manufacturers - EPR.
7.1. In case VCC directly signs a contract with the brand to implement EPR.

7.1.1. VietCycle (VCC) selects members based on transparent criteria to collect, classify and

force lawsuits.

7.1.2. VCC selects members who are recycling plants that meet environmental laws and are
suitable for each type of scrap, organize the signing of tripartite service contracts to collect

and recycle between VCC - Brands - Recyclers.

7.1.3. For individuals/units performing collection work, VCC advice and guides

(1) to prepare relevant documents and documents to trace and prove the origin of scrap and
(i1) fulfill tax obligations to the State.

7.1.4. Guide members on dossiers and procedures for planning and reporting on EPR

implementation results, compliance with environmental laws and relevant tax laws.

7.1.5. VCC 1is responsible for inspecting and supervising recycling units to ensure
compliance with the law on environmental protection, occupational safety and fire

protection, protecting the reputation and reputation of the brand and XanhNét.

7.2. In case a member being a recycling plant signs a direct contract with the brand to

implement EPR.
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8.2.1. Members who are recycling factories that self-exploit the market and sign recycling
service contracts with brands will coordinate with VCC as a third party to collect and prove

the origin of scrap.

8.2.2. Members and VCC reserve the right to refuse if the cooperation in collecting and

proving the origin of scrap if the two parties cannot agree on specific terms.

8.3. Apply for EPR fees to support recycling collection from the Vietnam Environmental

Protection Fund.

8.3.1. VCC advises and supports members who are recycling units to make dossiers of
request for financial support for waste collection, recycling and treatment activities from the

Vietnam Environmental Protection Fund.

8.3.2. VCC coordinates with recycling members to receive financial support fees for
recycling and waste treatment activities (EPR fees) organized together with other members

to collect, recycle and prove the origin of scrap.
8.4. EPR support fee sharing.

8.4.1. EPR fees are shared between VCC and XanhNét members participating in collecting,

recycling and proving the origin of scrap.

8.4.2. EPR fees are shared depending on the type of scrap specified under the cooperation

contract for collection and recycling from time to time.

8.4.3. EPR fees are shared between VCC and XanhNét members through a transparent

agreement that harmonizes the interests of the parties.
Article 9. Plastic credits, carbon credits.

9.1. Credits are built based on auditing and proving the origin of the amount of scrap that
has been collected and recycled annually. Credits can be traded on domestic and

international markets.

9.2. VCC actively cooperates with domestic and foreign organizations, on behalf of
members, formulates and issues credits, guides members to comply with regulations

according to global standards.
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9.3. Benefits arising from credits shall be shared through agreements on cooperation in

building and issuing credits between VCC and each member of XanhNét. Article
10. Marketing and distribution center (TTPP).

10.1. VCC organizes and associates Green members to collect raw materials, set market

prices, provide recycling members with guaranteed quality.

10.2. VCC coordinates with recycling members to create a large recycling volume, stable
quality for the purpose of marketing, trading, domestic sales and QT at the best price for

members.

10.3. VCC cooperates with customers, multinational corporations associated with XanhNét
members to produce large orders on request or produce according to orders of VCC under

the brand name XanhNEét.

10.4. Members are responsible for orders and quality of goods, VCC is responsible for
supervising quality standards, directly paying orders or authorizing members to receive

payment.

10.5. VCC and XanhNét members share marketing and distribution benefits through a

consensus principle agreement.
Article 11. Finance

11.1. VCC advises on domestic and international capital sources for members wishing to
expand production, change technology, and guide the development of feasible projects and

loan documents and procedures.

11.2. VCC represents Xanh Nét in negotiating loans from financial institutions or seeking
investment capital, taking responsibility for such loans or investments. VCC has the right to

choose feasible projects to invest or invest with members or lend back to members.

11.3. Financial cooperation shall be approved through a mutually beneficial agreement

between VCC and Xanh Net members on a case-by-case basis.

Article 12. Invest.
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12.1. Infrastructure investment for collection, classification and lawsuits: VCC is
responsible for investing, cooperating, and associating members to participate in

management and administration.

12.2. Investment in recycling projects: When there is a feasible project that XanhNét
members propose to invest in, VCC will consider finding capital sources, capital structure
and selecting suitable participants to establish a Management Board and implement the

project.

12.3. Investment in a cluster or industrial park: VCC will consult and collect members'
opinions on projects, propose the construction of a professional industrial park or recycling
industrial cluster, find capital, structure capital, establish a management board and

implement the project including members wishing to invest.

12.4. General investment principles: Project management and management members will be

the most prestigious and experienced members elected by shareholders.

Article 13. Consultancy - Training - Communication

13.1. Organize legal consultancy and training on environmental protection, EPR policies,

credits and certificates.
13.2. Organize training courses on technology and administration at the request of members.

13.3. Develop ISO Green Management Certificate on quality, environment and labor from

collection, sorting, baling to recycling plants.

13.4. Organize communication according to each Project or at the request of brands and

members of XanhNét.

13.5. The cost of implementing this shall be deducted from the projects, or voluntarily paid
by VCC or collected fees from members in need. Individuals and organizations that are not

XanhNét members wishing to consult and train must pay a participation fee.
CHAPTER III. GREEN MEMBERS
Article 14. Procedure for joining XanhNét.

14.1. Organizations and individuals mentioned in Article 2 wishing to participate in Xanh

Nét send a request to VietCycle Company at the email address: hello@vietcycle.vn
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14.2. Request information to join:

For individuals and households.

- Voluntary application for Green membership (according to the form).
- Notarized copy of Citizen ID, Tax ID.

- Notarized copy of business household certificate (if any). For organizations and

businesses.

- Voluntary application for Green membership (according to the form).
- Notarized copy of business registration certificate.

- Notarized copy of investment certificate (if any).

- Notarized copy of the decision approving the environmental impact assessment report (for
waste recycling and treatment units); Environmental Permit, Environmental Registration or

equivalent document.

- Report on environmental protection work in the latest year (if any)

Article 15. Obligations of members

1. Implement Blue statutes, regulations and standards.

2. Actively participate in Green's activities.

3. Respond to requests for information when necessary.

4. To comply with laws in production and business activities and environmental regulations
5. Strictly implement agreements and contracts signed with XanhNét.

6. Confidentiality of information upon request and prestige during operation.

7. Members using the XanhNét brand must obtain the consent of VCC

Article 16. Rights of Green Members

1. Right to be granted membership certificate, right not to continue participating
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2. The right to propose ideas, recommendations, participate in activities organized by

XanhNét

3. Right to sign collection and recycling contracts with VCC and its members.

4. The right to enter into tripartite contracts with brands and VCCs to implement EPR.
5. Right to purchase and sell between members and Distribution Platform.

6. The right to share benefits from cooperation contracts and investment agreements.

7. Right to request consultancy, support and investment participation in joint investment

projects.

8. Right to cooperate with other partners and decide on their independent investment

projects

Article 17. Obligations of VCC.

1. Organize and operate Green's activities effectively.

2. Share knowledge, experience, technology and investment.

3. Support members to integrate and transition from simple recycling to advanced recycling.
4. Bring material and spiritual benefits to members.

5. Unite members, work together - invest together - share benefits.

Article 18. VCC rights

1. The right to choose or terminate membership violates the statute.

2. The right to select suitable members to perform EPR and other activities.

3. The right to conclude cooperation and association contracts with members and partners.
4. The right to cooperate with other partners and decide on their independent projects.
Article 19. Establishment of social impact and support funds.

1. VietCycle establishes a fund to support the operation of Vietnam Plastic Association
(VPA): Deduct profits of VND 20,000/ton from support contracts EPR recycling support
and contracts for the sale of recycled products by XanhNét members to VPA members

(marketing and distribution center).
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2. VietCycle establishes an operation support fund for Vietnam Recycled Plastics
Association: Deduct 50,000 VND/ton from all contracts signed with Green members such
as: Recycling contracts with EPR support fees, selling recycled products from members

(marketing and distribution centers), sell plastic credits, carbon credits to members.

3. VietCycle actively calls on domestic and international brands and organizations to
combine EPR recycling support fees to join hands to support labor protection, labor tools,
and social security fees for Green Warriors (bottles, rubble) of the XanhNét Circular

Ecosystem.
Article 20. General provisions.
1. VCC only accepts XanhNét members who agree to comply with this Regulation.

2. This Regulation shall be sent to each member and take effect from the date of signing.
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